czyli Sexta, Filozofa Pithagoreyczy- 


Ed 


4 102 408-103 40 t6) 40909 408104 LOMOR 4 
LIGA EE M o M NETS 
€ ek X6 MODI X6 egt 
€ 103406104 A910 40836 40680 408362 $> 


MONITOR 
Na R: P. 1776. 
Nro: XD 
Dnia 6. Marca. 


/ 


Mości Panie MONITOR 


Zytaiąc rożnie, częścią ftaroda- 


NU wnych, częścią też nowych uczo* 


ne Autorow pisma, zdarzylo mi fig nie 
dawnemi czáfy trafić na xiążkę, zbior 
krotki ofobliwfzych wiadomości w fo- 
bie zawierającą, à? á w niey na XrsrA_ 


ka. 
a) Analeta fingularia ex variis libris deprampra S 
We. Califfii Typ. Cell. $. J. 1744. it 12, 


/ 


x , 858) 148 c TUNI sa 

ka b) wyborne zdania y maxymy O= 
byczayne, Gnomz u Grekow, Sententia 
u łacinnikow rzeczone, z przydat- 
kiem innych niektorych zkąd inąd wy- 
branych, c) W czytaniu cych zdań 
nie male, przyznam fię, z niemniey- 
fzym upodobaniem uczulem podzi vie 
nie, ztgd naybardziey, iz ten Filozof 
acz poganin; zdal.mi fle iednak po 


Chrześciańfku poniekąd pifaé y myśleć, - 


nie znaiącinnego, co więkfza $wiatla, 


ani wiary , ani Ewangelii, krom - 


$wiatla przyrodzonego rozumu y pra= 
wey Filozofii: Za ktorego powodem, 
yinnilemu (acz tych nie wiele) po- 
.. dobni, fzli nie mniey naftępnych cza- 
fow, w zdaniach y naukach fwoich o- 
i byczay- 


EW EERDE Marre esed EEEE VR PONE EOE OZ MOZA 


b) Sexrus Philosophus Tytbagoricns, Auctor , 


Enchiridij fentenriarum, quód Rufinus Jarime versie 

Hoffm, in Lea. Univ. Tom. 11. p. m. 346. - 

| "SExTUS Pyrkagoricus Enchiridion: fententia- 
xum confecit. Librum iftum quidam SıxTO 11. [qui 

A. C. ? s8. obiit) Pape 9 martyri vendicare coe 

nati funt. König. in Bibl. ez. ig" Nov. p, m-751. 


€) Seletiores XisT1 vel Sg«T 1. Pythagorici. | 


“Philosophi fententie, nonnullis aliunde additis. Vid, 
1. c. fub. a) p. 49, 
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953 ) 149 ( BR 
byczaynych oświeceni y 'oświecaiący 
Filozofowie, mianowicie fniedzy Gre- 
kami ErikrEr, między Łacinnikami 


i SENEKA, | 
To podziwienie moie z upodoba- 


niem wraz złączone,było mi pochopem 


, do wytłumaczenia tych zdań na ięzyk 


Qyczyfty, y do ośmielenia fie; abym ie 
z Laciüfkim wraz textem przefłal na 
ręce W. M. Pana, doprafzaiąc fie, abyś 
te obferwacye. Moralne pilnie od Auto. 
ra y Tlumacza wyrachowane, ieźli ie 
bydź zgodne na Horyzont Wqrfzaw= 


fki fądzisz, lafkawie w pifmach wych 
tygodniowych rownie poważnych jak 
uczonych umieścić raczył, ieźlinie w - 
Zapufty, to w Poft przynaymniey, iar 

.ko w fposóbnieyszą do czytania pism 


takiego gatunku porę, à to częscią dla 


naprawy fkażonych, częścią też dla u- 


twierdzenia ftalego w dobrym, nieze- 
pfowanych iefzcze umyfłow; y oby 


'czalow. Co ieżeli te zdania, czy 


maxymy, czy prawdy, czy też fenten= 
cye [ wolno ie nazwać jak fie podo» 
Te» © bal | 


d 
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ba] beda fig komu zdawaly w famey - 
tylko wytworno$ci guft modny maiże 
cemu : profte y nie gladkie jak w fen= 
fie potocznym, tak y fłow ZWyczays ` 
nych ofnowie; ten niech pomnieć ra- 
czy; że nauka obyczayna powinna 
bydź z fiebie iafng, czyftą, nie zawiłą, 
á zatym proftą y do poięcia, każdemu 
~ łatwą, gdzie też Prawda nigdy fie le. 
piey nie wydaie, iak w fwey nagości 
czyftey, iftotney fobie y właściwey, | 
ktora za zwyczay  przyfady żadney 
ćmiącey iey świetność nie cierpi, ni fię 
ukrywać . pod figurami lubi, ni modno 
ftroić w wytworne fłowa, niby dla 
kfztaltu, ktorego nie potrzebuje. Co 
Krotko przefożywfzy, zoftaię z należy» 
tym ufzanowaniem 


z Utopij W. M, Pana 
d. 18. Stycznia, życzliwym fluga 
1726. 'y niegodym Bogo? 
i modle3 


* X. Tomasz Czytelnick 
Pioboszcz Utopińiki, 


^ XrsTA 


! 


| 


y 


EB ) 151 ( an 


XvsTA czyli SEXTA 
- Filozofa Pithagoreyfkiego 
Zdania co przednieylze 
_ Z przydatkiem innych zkąd inąd wy 
„branych, i 


-,. 1, Non eft minimum in humana vita, 


negligere minima. | 

Nie ieħ to rzeczą naymnieyrzą w y. 
eiu ludzkim, naymnicyszych rzeczy zanied. 
bywać, 


2. Nihil admittas, quod tibi inve= > 


hat notam, 

Niczego fig tie dopuszczay,coby ci przy 
nieść niefławę mogło. 

3. Templum fanćtum eft Deo, mens 
pij: & altare Ejus optimum, cor muns 
dum.fine peccato. | 

Kościołem Bogu poświęconym iek um? 
* poboinego : å ołtarzem iego. naylepszym | 
Jeree czyfie bez grzechu, | 

4. Hoftia foli. Deo acceptabilis, bes 
nefacere hominibus pro Deo. —. 

: Ofara 


» 
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"ni Jamemu Bogu przyiemna, czynić 


dobrze ludziom dla Boga. 

5. $i benignus fis erga indigentes, 
, magnus eris apud Deum, — 

Jcżeliś tef myofermym na ubogie, bes 
eur wielkim w Boga, / 

6. Omne tempus, quo de Deo non 
cogitas, puta te perdidiffe. 

Ozai u fzelki, w ktorym o Bogu'nie 
uin micy za firacony, 
. 7. Corpus quidem tuum incedat i in 
térra, anima autem — fit ipe 
Deum, 

Giałem po Ziemi chodząc, duszą bądź 
zaw[ze w Bogu. 


8. Intellige, que funt Kona, ut be- 


ne agas, 


Pożnay co ief dobrego, abyś dobrze | 


czynił, 
9. Bona cogitatio hominis Dewi 

non latet, & ideó cogitatio tua pura fit 

„ab omni malo, 

„ Mysl dobra Człowieka nie ief tayną 

Bogu, á przeto myśl twoia niech czyfą 

będzie od w/aelkiego ztego, 

IO. 


BB ) 155 (85 
Io, Quod Deum Patrem vecas hu- 
jus in actionibus tuis memor efto. Dr 
Ze Boga Qycem nazywasz, pamigíag u 
nań, w fprawach twoich, ` ^ 
rn. Bona mens, chorus eft Dei: mala 


, mens, chorus eft demonum. 


Myśl dobra iet Chorem Bożym: myśl 
zła picidg Jzatań/ką. 

i2, Satage non videri, fed effe iuítus. 

Usifuy nie tak fig pokazywać, ist bydź 
/prawiedliwym, 

. I3. Nequaquam latebis Deum,agens 


_iniofte, fed nec cogitans quidem. 


„Nie ukryiesz fig przed Bogiem, czyniąc 


-nie fprawiedliwie, ani też nawet myśląc, 


14. Omnem fpurcitiam fuge. 

Wszelkiey chroń fig fprosuosci. 

15. Semper de bonis loqui ftude. 

Zawsze o dobrych flaray fie mowić, > 

A6. Libidinem vince, continens core 
pus in omnibus: quia ex delitiis & yo» 
luptatibus non effugies fpurcitierm. 

Lubieżność zwyciężay, we wfzem viale 


. powsciqgaige, gdyż 2 miękkości y rofkoszy 


nie uchronisz fig V imum 
| jo. 
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MX „Acquire poileffionem anime, fire | 
mam virtutem. 

Staray fg o nabycie dzierżawy dufzney, 

żo ieh o cnotę gruntowną. ! 

18. Hoc folùm tuum ducito, quod 
bonum ett, : 

1o tylko miey za fwoie, co ieft dobrego, 

19. Qualis visele, dum Deum o- 
ras, talis femper efto, 

Jakim cheesz bydź, gdy fg Bogu mos . 
dlirz, takim bądź zawsze. 

20, Lingua maliloqua, indicium eft 
mentis malg. 

Jezyk zlorzeczliwy, znakiem ief > 
-umyflu. 

21. Infvesce lingvamtuam bene pro. 
loqui, & maxim cám:de Deo fit fermo, 
pu. Nałoż twoy ięzyk, aby dobrze mowil, 
é naybardziey gdy mowa będzie o Bogu. — 

22, Fundamentum pietatis eft cone 
tineütia. 

Zasadą pobożności ief ab 


Kontynuacya w nafiępuiacym Monitorze, 


